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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

דַּבֵּר2֙
Скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажеш
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

„Промовляй до Ізраїлевих синів, і скажеш їм: Я — Госпо́дь, Бог ваш!

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
Як–вчинки
H4639

רֶץ־ אֶֽ
землі
H0776

יִם מִצְרַ֛
Єгипту
H4714

ר אֲשֶׁ֥
де

יְשַׁבְתֶּם־
мешкали–ви
H3427

הּ בָּ֖
—

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
чиніть

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
і–як–вчинки
H4639

רֶץ־ אֶֽ
землі
H0776

עַן כְּנַ֡
Ханаану

ר אֲשֶׁ֣
куди

֩ אֲנִי
Я
H0589

יא מֵבִ֨
веду
H0935

אֶתְכֶ֥ם
вас
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
туди
H8033

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
чиніть

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
і–за–уставами–їхніми
H2708

א ֹ֥ ל
не
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
ходіть
H3212

За чином єгипетського кра́ю, що сиділи ви в нім, не робіть, і за чином Кра́ю ханаанського, що Я 
впроваджую вас туди, не зробите, і звичаями їхніми не під́ете.

אֶת־4
—
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
Суди–Мої
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
виконуйте

וְאֶת־
і
H0853

י חֻקֹּתַ֥
устави–Мої
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
дотримуйте
H8104

לָלֶכֶ֣ת
щоб–ходити
H3212

בָּהֶם֑
в–них

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Ви вико́нуватимете уста́ви Мої, і будете додержувати постанови Мої, щоб ними ходити. Я — Господь, Бог 
ваш!

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
І–дотримуйте
H8104

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
устави–Мої
H2708

וְאֶת־
і
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
суди–Мої
H4941

ר אֲשֶׁ֨
які

ה יַעֲשֶׂ֥
виконуючи

אֹתָ֛ם
їх
H0853

ם הָאָדָ֖
людина
H0120

וָחַי֣
і–житиме
H2425

בָּהֶם֑
в–них

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

І будете додержувати постанов Моїх та уста́вів Моїх, що люди́на їх вико́нує й ними живе. Я — Госпо́дь!

יש6ׁ אִ֥
Чоловік
H0376

אִישׁ֙
кожен
H0376

אֶל־
до
H0413

כָּל־
кожного
H3605

שְׁאֵר֣
родича
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
тіла–свого
H1320

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִקְרְב֖וּ
наближайтесь
H7126

לְגַלּ֣וֹת
щоб–відкрити
H1540

עֶרְוָה֑
наготу
H6172

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

ס
—

Жоден чоловік не набли́зиться до жодної однокровної своєї, щоб відкрити наготу.́ Я — Господь!
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עֶרְוַת7֥
Наготу
H6172

יךָ אָבִ֛
батька–твого
H0001

וְעֶרְוַת֥
і–наготу
H6172

אִמְּךָ֖
матері–твоєї
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

אִמְּךָ֣
мати–твоя
H0517

וא הִ֔
вона
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
відкривай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготи–її
H6172

ס
—

Наготи́ батька свого й наготи́ матері своєї не відкриєш, — вона мати твоя, не відкриєш наготи́ її!

עֶרְוַת8֥
Наготу
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
дружини
H0802

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

עֶרְוַת֥
нагота
H6172

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

וא׃ הִֽ
вона
H1931

ס
—

Наготи́ жінки батька твого не відкриєш, вона нагота батька твого!

עֶרְוַ֨ת9
Наготу
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
сестри–твоєї
H0269

בַת־
дочки
H1323

אָבִי֙ךָ֙
батька–твого
H0001

א֣וֹ
або

בַת־
дочки
H1323

ךָ אִמֶּ֔
матері–твоєї
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
народженої
H4138

יִת בַּ֔
вдома

א֖וֹ
або

מוֹלֶדֶ֣ת
народженої
H4138

ח֑וּץ
назовні
H2351

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
відкривай
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
наготи–їхньої
H6172

ס
—

Наготи́ сестри своєї, дочки батька свого або дочки́ матері своєї, що народи́лися в домі або народилися 
назо́вні, — не відкриєш їхньої наготи!

עֶרְוַת10֤
Наготу
H6172

בַּת־
дочки
H1323

בִּנְךָ֙
сина–твого

א֣וֹ
або

ת־ בַֽ
дочки
H1323

בִּתְּךָ֔
дочки–твоєї
H1323

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
відкривай
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
наготи–їхньої
H6172

י כִּ֥
бо

עֶרְוָתְךָ֖
нагота–твоя
H6172

נָּה׃ הֵֽ
вони
H2007

ס
—

Наготу ́дочки сина свого або дочки́ дочки своєї, — не відкриєш наготи́ їхньої, бо вони — нагота твоя!

עֶרְוַ֨ת11
Наготу
H6172

בַּת־
дочки
H1323

אֵ֤שֶׁת
дружини
H0802

אָבִי֙ךָ֙
батька–твого
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
народженої
H4138

יךָ אָבִ֔
батьком–твоїм
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
сестра–твоя
H0269

וא הִ֑
вона
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
відкривай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготи–її
H6172

ס
—

Наготи́ дочки жінки батька свого, наро́дженої від батька твого, — вона сестра твоя, не відкриєш наготи її!

עֶרְוַת12֥
Наготу
H6172

אֲחוֹת־
сестри
H0269

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

שְׁאֵ֥ר
родичка
H7607

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

וא׃ הִֽ
вона
H1931

ס
—

Наготи́ сестри батька свого не відкриєш, — вона однокровна ба́тька твого!

עֶרְוַת13֥
Наготу
H6172

אֲחֽוֹת־
сестри
H0269

אִמְּךָ֖
матері–твоєї
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

י־ כִּֽ
бо

שְׁאֵ֥ר
родичка
H7607

אִמְּךָ֖
матері–твоєї
H0517

וא׃ הִֽ
вона
H1931

ס
—

Наготи́ сестри матері своєї не відкриєш, бо вона однокровна матері твоєї.
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עֶרְוַת14֥
Наготу
H6172

י־ אֲחִֽ
брата
H0251

יךָ אָבִ֖
батька–твого
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

אֶל־
до
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
дружини–його
H0802

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב תִקְרָ֔
наближайся
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
тітка–твоя
H1733

וא׃ הִֽ
вона
H1931

ס
—

Наготи брата ба́тька свого не відкриєш, до жінки його не набли́зишся, — вона тітка твоя!

עֶרְוַת15֥
Наготу
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
невістки–твоєї
H3618

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

אֵ֤שֶׁת
дружина
H0802

בִּנְךָ֙
сина–твого

וא הִ֔
вона
H1931

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תְגַלֶּ֖
відкривай
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготи–її
H6172

ס
—

Наготи́ невістки своєї не відкриєш, — вона жінка сина твого, не відкриєш наготи її!

עֶרְוַת16֥
Наготу
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
дружини
H0802

יךָ אָחִ֖
брата–твого
H0251

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

עֶרְוַת֥
нагота
H6172

יךָ אָחִ֖
брата–твого
H0251

וא׃ הִֽ
вона
H1931

ס
—

Наготи жінки брата свого не відкриєш, — вона нагота брата твого!

עֶרְוַת17֥
Наготу
H6172

ה אִשָּׁ֛
жінки
H0802

הּ וּבִתָּ֖
і–дочки–її
H1323

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
відкривай
H1540

ת־ אֶֽ
—
H0853

בַּת־
дочку
H1323

בְּנָ֞הּ
сина–її

וְאֶת־
і
H0853

בַּת־
дочку
H1323

הּ בִּתָּ֗
дочки–її
H1323

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִקַּח֙
бери
H3947

לְגַלּ֣וֹת
щоб–відкрити
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
наготу–її
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
родички–її
H7608

נָּה הֵ֖
вони
H2007

ה זִמָּ֥
розпуста
H2154

וא   הִֽ
це
H1931

Наготи жінки й дочки́ її не відкриєш; дочки сина її й дочки дочки її не віз́ьмеш, щоб відкрити її наготу, — 
вони однокровні її, це кровозміш́ання!

ה18 וְאִשָּׁ֥
І–жінку
H0802

אֶל־
до
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
сестри–її
H0269

א ֹ֣ ל
не
H3808

ח תִקָּ֑
бери
H3947

ר לִצְרֹ֗
щоб–суперничати

לְגַלּ֧וֹת
відкриваючи
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
наготу–її
H6172

עָלֶ֖יהָ
понад–нею

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
за–життя–її

І жінки з сестрою її не візьмеш на супер́ництво, щоб відкрити наготу її при ній за життя її.

וְאֶל־19
І–до
H0413

ה אִשָּׁ֖
жінки
H0802

ת בְּנִדַּ֣
в–нечистоті
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
нечистоти–її
H2932

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב תִקְרַ֔
наближайся
H7126

לְגַלּ֖וֹת
щоб–відкрити
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
наготу–її
H6172

А до жінки в час відділ́ення нечистости її не набли́зишся, щоб відкрити наготу її.

וְאֶל־20
І–до
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
дружини
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
ближнього–твого
H5997

לאֹ־
не
H3808

ן תִתֵּ֥
клади
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
ложа–твого
H7903

לְזָרַ֑ע
сім'ям
H2233

לְטָמְאָה־
щоб–занечиститися

הּ׃ בָֽ
нею

А з жінкою свого ближнього не будеш лежати на насіння, щоб нею не стати нечистим.
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זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
І–з–нащадків–твоїх
H2233

לאֹ־
не
H3808

ן תִתֵּ֖
давай
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
щоб–проводити

לֶךְ לַמֹּ֑
для–Молоха
H4432

א ֹ֧ וְל
і–не
H3808

ל תְחַלֵּ֛
зневажай

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

А з насіння свого не даси на жертву Молохові, — і не знева́жиш Імени Бога свого. Я — Господь!

ת־22 וְאֶ֨
І–з
H0854

ר זָכָ֔
чоловіком
H2145

א ֹ֥ ל
не
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
лягай
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
ложем
H4904

ה אִשָּׁ֑
жіночим
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
гидота
H8441

וא׃ הִֽ
це
H1931

А з чоловіком не будеш лежати як з жінкою, — гидота воно!

וּבְכָל־23
І–з–кожною
H3605

בְּהֵמָ֛ה
твариною
H0929

לאֹ־
не
H3808

ן תִתֵּ֥
клади
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
ложа–твого
H7903

לְטָמְאָה־
щоб–занечиститися

בָהּ֑
нею

ה וְאִשָּׁ֗
і–жінка
H0802

א־ ֹֽ ל
не–нехай
H3808

ד תַעֲמֹ֞
стане
H5975

לִפְנֵי֧
перед
H6440

בְהֵמָ֛ה
твариною
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
для–парування
H7250

בֶל תֶּ֥
збочення
H8397

הֽוּא׃
це
H1931

І з жодною худобиною не злижешся, щоб не стати нею нечистим. І жінка не стане перед худо́биною на 
злягання, — це паскуд́ство!

אַל־24
Не
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
занечищуйтесь

בְּכָל־
нічим–із
H3605

אֵלֶּ֑ה
цього
H0428

י כִּ֤
бо

בְכָל־
всім
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
цим
H0428

נִטְמְא֣וּ
занечистилися

הַגּוֹיִ֔ם
народи

אֲשֶׁר־
яких

אֲנִ֥י
Я
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
проганяю
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
від–обличчя–вашого
H6440

Не занечи́щуйтеся тим усім, бо всім тим занечи́щені ті люди, яких Я виганяю перед вами.

וַתִּטְמָא25֣
І–занечистилася

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
і–покарав–Я

עֲוֹנָהּ֖
беззаконня–її
H5771

עָלֶי֑הָ
на–ній

א וַתָּקִ֥
і–виблювала
H6958

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
мешканців–своїх
H3427

І стала нечиста та земля, і Я полічив на ній її гріх, — і та земля ви́ригнула мешканців своїх!

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
А–дотримуйте
H8104

ם אַתֶּ֗
ви

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
устави–Мої
H2708

וְאֶת־
і
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
суди–Мої
H4941

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
чиніть

ל מִכֹּ֥
нічого–з
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
гидот
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
цих
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
місцевий
H0249

וְהַגֵּ֖ר
і–приходько
H1616

הַגָּ֥ר
який–мешкає

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
серед–вас
H8432

І ви будете додер́жувати постанов Моїх та уста́вів Моїх, і не зробите жодної зо всіх тих гидот, як і тубіл́ець чи 
прихо́дько, що мешкає серед вас.
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כִּ֚י27
Бо

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
гидоти
H8441

ל הָאֵ֔
ці
H0411

עָשׂ֥וּ
чинили

ׁי־ אַנְשֵֽ
люди
H0376

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֣
які

לִפְנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

א וַתִּטְמָ֖
і–занечистилася

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

Бо всі ті гидо́ти робили люди тієї землі, які перед вами, — і стала нечиста та земля.

א־28 ֹֽ וְל
І–не–нехай
H3808

יא תָקִ֤
виблює
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
коли–занечистите

אֹתָ֑הּ
її
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

קָאָ֛ה
виблювала
H6958

אֶת־
—
H0853

הַגּ֖וֹי
народ

ר אֲשֶׁ֥
який

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
перед–вами
H6440

І щоб та земля не ви́ригнула вас через ваше занечищення її, як вона виригнула наро́д, який перед вами.

כִּ֚י29
Бо

כָּל־
кожен
H3605

ר אֲשֶׁ֣
хто

ה יַעֲשֶׂ֔
чинитиме

ל מִכֹּ֥
щось–з
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
гидот
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
цих
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
то–винищаться
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
душі
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
які–чинять

רֶב מִקֶּ֥
з–середини
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народу–свого

Бо кожен, хто зробить одну зо всіх тих гидот, то душ́і, що роблять, будуть винищені з-посеред їхнього 
наро́ду.

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
І–дотримуйте
H8104

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
доручення–Моє
H4931

י לְבִלְתִּ֨
щоб–не
H1115

עֲשׂ֜וֹת
чинити

מֵחֻקּ֤וֹת
з–уставів
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
гидотних
H8441

ר אֲשֶׁ֣
які

נַעֲשׂ֣וּ
чинили

ם לִפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
занечищуйтесь

בָּהֶם֑
ними

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

פ
—

І ви будете додержувати нака́зів Моїх, щоб не чинити чого з тих гидотних постано́в, що ро́блені перед вами, 
— і не спога́нитеся ними. Я — Госпо́дь, Бог ваш!“
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